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INSTITUT SUISSE D'ARMES ANCIENNES
SCHWEIZERISCHES WAFFENINSTITUT
ISTITUTO SVIZZERO PER LE ARMI ANTICHE
SWISS INSTITUTEOFARMS AND ARMOUR

Das Schweizerische Waffeninstitut im Schloss Grandson, als Informations-

und Hilfsstelle im Dienste der Museen, Sammler, Kunsthändler,
Verleger und Autoren im In- und Ausland, führt Konservierungen und
Restaurierungen alterWaffen und Rüstungen aus, übernimmt Forschungsaufträge
und besorgt die Herausgabe und Übersetzung waffenkundlicher Werke

L'Institut suisse d'armes anciennes, qui a son siège au château de

Grandson, est un centre d'information et de coopération au service des
musées, des collectionneurs, des magasins d'art, des éditeurs et des
auteurs de Suisse et de l'étranger; on y conserve et restaure les armes et
armures anciennes; l'Institut se charge d'entreprendre sur demande des
recherches et d'éditerou de traduire des œuvres concernant les armes

L'lstituto svizzero per le armi antiche nel castello di Grandson è un
centra d'informazione e di consulenza al quale si rivolgono musei, colle-
zionisti, commercianti d'oggetti d'arte, editori e autori svizzeri e stranieri;
esso conserva e restaura armi e armature di altre epoche, si incarica di
eseguire lavori di ricerca e cura la pubblicazione e la traduzione di opere
dedicate alle armi

The Swiss Institute of Arms and Armour in Grandson Castle supplies help
and information to museums, collectors, art dealers, publishers and authors
in Switzerland and abroad, restores and conserves old weapons and

armour, accepts research commissions and arranges for the publication and
translation of works on arms

18/19 Der vergoldete und bemalte Bogen einerArmbrust - eine grosse
Seltenheit - wird in seiner Pracht wiederhergestellt
22 Hier werden Knochen ausgekocht, die man zur Wiederherstellung
beschädigter beinerner Waffenteile benötigt, zum Beispiel am Schaft einer
Armbrust

18/19 Arc doré et peint d'une arbalète - une pièce très rare - reconstitué dans
toute sa splendeur
22 On fait ici bouillir des os, qu'on utilise pour réparer des parties d'armure en
ivoire, par exemple des fûts d'arbalètes

18/19 L'arco indorato e dipinto di una balestra - una vera rarità - viene rimesso
a nuovo in tutta la sua bellezza
22 Cottura di ossa che serviranno alla restaurazione diparti in osso delle armi
che hanno subito danni; ad esempio, il calcio di una balestra

18/19 The gilded and painted bow ofa cross-bow—a great rarity—is refurbished
in all its old splendour
22 Bones are boiled for the repair ofdamaged bone components ofold weapons,
for instance the shaft ofa cross-bow
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